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Agreemen?

between

the Government
of the Arab Republic of Lgypt

and

the Governmuent
of the Republic of Slovenia

on the Mutnal Promation and

Protection af Investments




The Goverpment of the Arab Republic of Egypt and the Government of the Republic of
Slovenia, hereinafter referred to as the “Contracting Parties”,

Desiring to intensify the cconomic co-operation between the rwo States,

Infending to encourage and create favourable conditions for investments made by investars
of one Contracting Party in the tesritory of the other Contracting Party on the basis of equality

and mutnal benefi,

Recognising that the mutual promotion and protection of investments on the basis of this
Agreement will stimulate Business initiative,

Have agrecd as follows:

Article 1
Definitions
For the purpose of this Agreement:
1 The term “investment” shall mean every kind of asset invested by investors of one

Conrtracting Party in the territory of the other Contracting Party in accordance with
the laws and regulations of the latter including, in particular, though not exclusively:

aj miovable and immovable property as well as any other rights in rem, such as
mortgages, liens, pledges and siniilar rigihts;

b) shares, stocks, debentures and any-gther form of interest in a company;

o claims to money or to any performance having an economic valee and
associated with an investment;

d) fntellectual property rights including in particular protection of copyright and
neighbouring rights, including computer programmes, patents, industrial
designs, trademarks and service marks, geographical indications, (ncluding
appellations of origin, fopographics of integrated circuits as well as undisclosed

© information on know-how;

2) concessions conferred by law, either under a contract or an administrative act,
by a competent state authority including concessions for prospecting, research

and exploitation of natural r..ources.

Any alteration of the form in whic.. ..ssets are invested or reinvested shall not affect
their character as investments, provided that such alteration is in accordance with the
laws and regulations of the Contracting Party in whose territory the investment ftas

been made.
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The term “returns’’ shall mean the amonnts yielded by investments and in particular,
though not exclusively, shall include profits, dividends, interests, royalties or other
Sorms of income related to the investments including technicel assistance fees.

The rerm “imvestor” shall mean:

aj natural persons having the nationality of eithier Contracting Party, in
accordarce with its lews, ard

b) legal persons, including corporations, commercial companies or other
companies or associations, which have their seat in the rerritory of one
Contracring Party and are incorporated or constituted in accordance with the
law of that Contracting Party.

The term “ferritory” shall meorn:

a) in respect of the Arab Republic of Fgvpt the land territory and territorial warers
of the Arab Republic of Egypt, as well as the exclusive economic zone and the
continental shelf that extends outside the limits of the territory waters of the
Arab Republic of Egypt, over whicl it has jurisdiction and sovercign riglity

parsuant (o infernational law;

b it respect of the Republic of Slovenia the territory of the Republic of Slovenia
and includes exclusive economic zone and continerital shelf where the
Republic of Slovenia exercises sovereignty, sovereign rights or jurisdiction in
accordance with international law.

Article 2
romotion and Protection of Investments

Each Contracting Party shall promote and encourage, as far as possible, within ity
territory investments made by investors of the other Contracting Party and shall admir
such investments into its territory in accordance with its lows and regulations.

Each Contracting Party shall accord at all times fair and equitable freatment to
investiients of investors of the other Contracting Party.

Investments made by investors of either Contraciing Party shall enjoy full protection
and security in the territory of the other Contracting Party. Neither Contracting Party
shall in ary way impair by unreasonable, arbitrary or discriminatory measures the
management, maintenance, use, exjoyment or disposal of investments in ils territory
of investors of the other Contracting Party.
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Article 3

National and Most Favoured Nation Treatment

Investments made by investors of ane Contracting Party in tle territery of the other
~ Contracting Party, or refurns related thereto, skall be eccorded freatment whicl is fair

and equitable and not less favourable than the latter Contracting Party accords (o the

investments and returns of its own investors or to investors of any third State.

Investors of one Contracting Party shall be accorded by rhe other Confracting Party,
as regards the management, maintenance, use, enjoyment or disposal of their
investments, treatment which is fair and eqnitable and nof lcss favourable than the
laster Contracting Pariy accords its own investors or to investors of any third State.

The provisions of this Article shall not be construed so as to oblige one Contracting
Party to extend to the investors of the other Contracting Party the benefit of any

trearment, preference or privilege by virtue of:

a) any existing or jutture free trade area, custons wunton, conuston marker or other
similar international agreements including other forms af regional cconomic
co-operation arnd international agreements to facilitate frontier (rade fo which
cither of the Contracting Party is or may become a Party, and

by any international agreement relating wiholly or meainly to taxation.
Article 4

Lxpropriation

Investments made by investors of either Contracting Party in the territory of the other
Contracting Party shall not be exproprioted, nationalised or subject 1o any other
measure having effecr equivalent to expropriation or nationalisution (hereinafter
referred to as “expropriation”) except for a public purpose, on a ron-discriminatory
basis, under due process of law and against prompt, effective and adequate

compensation.

The compensation referred to in paragraph 1 of this Article shall be computed on the
basis of the market value of the investiment invmediately hefore the expropriation or
impending expropriation became public knowledge, whichever is earlier. The
compensation shall be made without delay and shall include interest at the usual
commuzercial rate from the date of expropriation fo the date of payment and shall be

freely transferable and effectively realisable.

The investor whose investments are exproprivted, shall have the right under the law
of expropriating Contracting Party the prompt review by a judicial or other comperent
authority of that Contracting Party of its case and of valuation of ifs investments in
accordance with the principles sef onf in this sAsticle.
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Article §
Compensation for Losses

Investors of one Contracting Party whose investrments have suffered losses owing to war or
other armed conflict, revolution, national uprising, stofe of emergency or any similar event
inthe terrizory of the other Contracting Party shall be accorded by the latter Contracting Party
treatment, as regards measures i edapts in relation to swch losses, including compensation,
indemnification and restitution, no less favourable than that which.the latter Contracting
Party accords fo its own investors or investors of any third State. Any payment made under

this Article shall be freely transferable.
Article 6
Transfers

1. Pursuant fo its own lmws, each Contracting Porty shall guarantee invessors of the
other Contraciing Party the free transfer of funds related (o their investments and in
particular, though not exclusively:

a) initial capital and additional contributions for the maintenance or development
of the investmenrs;

b) returns defined in Paragraph 2, Article I of this Agreement;
c) Junds in repayment of loans related to an investment;

d) Jjroceeds from the sale or liquidation of all or part of an investment;

‘o) any compensation or other payment referred 1o in Articles « and 5 of this
Agreement;

¥ earrings and other remuneration of nationals engaged from abroad in
connection with the investment.

2 . The transfers referred fo in this Article shall be made without resiriction or delay at
the exchange rate applicable on the date of transfer and shall be made in convertible
currency.

Article 7
Subrogation

If a Contracting Party or its designated agency makes a payment (o ifs investor under an
indemnity given in respect of an irvestrnent in rhe territory of the other Contracting Party, the
latter Contracting Party shall recogrise the assignment to the first Contracting Party of all
rights and claims of the investor. The subrogated right or clain shall ot be greater than the

original right or claim of the investor.
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Article 8

Disputes berween the Contracting Parties

Disputes between the Contracting Partics concerning the interpretation and
application of this Agreement should, as far as possible, he settied by negotiations
tlirongh diplematic channels.

If the Contracting Parties fail to reacl a scitlement within six (6) months after the
beginning of negotiations, the dispure shall, upon the request of either Contracting
Party, be submitted ro an arbitral tribunal, in accordance with the provisions of this

Article.

Such an Arbitral Tribunal shall be constituted for eacl individual case in the
Jollowing wap. Within five mmonehs of the receipt of the request for arbitration, cacl
Contracting Party shall appoint one member of the Tribunal, Those two members
shall teen select a neional of a third State who on approval by the two Contracting
Parties shall be appointed Chairman of the Tribunal The Chairman shall be
appointed within three (3) months from the date of appointment of the other two

members.

If within the periods specified in paragraph 3 of this Article 1he necessary

© appointments ave not beern made, either Contraciing Party may, in the absence of any

other agreement, invite the President of the International Court of Justice to make any
necessary appoiniments. If the President is a national of either Contracting Party or
is otherwise prevented from discharging the said function, the Vice-President shall be
invited to make the necessary appointments. If the Vice-Presidertt is a national of
either Contracting Darty or is prevented from discharging the said function, the
Member of the International Court of Justice next in seniority who is not a national
of cither Contracting Party shall be invited ro make the necé?vsmy apporniments.

The Chatirrmars of the Arbitral Tribunal shall bhe a national of a third Stare with wihich
both Contracting Parties maintain diplomatic relations.

The Arbitral Tribunal shall rufe according to majority vote. The decisions of the
Tribunal shall be final and binding on both Contracting Parties. I'ach Contracting
Party shall he responsible for the costs of its own member and of its representatives at

the arbitral proceedings. Both Contracting Parties shall assume an equal share of the
cost of the Chairman, as well as any other costs. The Tribunal may make a different

decision regarding costs. In all other respects, the Tribunal coart shall define its own
ratles of procedure.

Article 9

Disputes between a Contracting Pargy and
an Ivestor of the other Contracting Party

Any dispute which may orise between one Contracting Party and an investor of the
other Contracting Party concerning an investment of that investor in the territory of
the former Contracting Party shall be settled amicably through negotiations.




2, If ssech a dispate cannot be settled within a period of six (6) months from the date of
request for settlement, the investor concerned may submit the dispute 1o:

a) the competent court of the Contracting Party;
‘ h) an ad-foc tribunal which, unless otherwise agreed upon by the pariies to the
dispuite, shall be established under the arbitration rules of the United Nations
Commission on International Trads Law (UNCITRAL); or

the International Center for the Seitlement of Investments Disputes (ICSID)

ol
through conciliation or arbitration, established under the Convention on the
Settlement of Investments Disputes between States and Nationals of other
States, apen(m' for signatire in Washington D.C., on March 18, 1965.
3. Eacl Contracting Party hereby consents to the submission of an invesiment dispute

fo international conciliation or arbitration.

4. Neither Conrracting Party shall pursue through diplomazic channels any matier
referred to arbitration until the proceedings have terminated and a Conrracting Parey
has failzd ro abide by or to comply with the award rendered by the Inrernational Center

Sor the Settlement of Investments Disputes.
A The award shall be final and binding on hoth parties 1o the dispute.
Arricle 1 0 |
Application of or/f;f:r Rules

If the provisions of law of either Coniracting Party or obligations under interpational law
existinip at present or established hereafier between the Contracting Parties in addition to this
Agreement contain a regrlation, whether general or specific, entitling investments made by
investors of the other Contracting Party fo a treatrient more favourable than is provided for
by this Agreement, such provisions shall, to the crtu:t that they are more favourable, prevail

over this Agreement.

Article 11,
Application of the Agreement

This Agreement shall apply fo all existing investments made. by investors from one
Contracting Party in the territory of the other Contracting Party in accordance with its laws

and regulations.
Article 12

Consultations

Representatives of the Contracting Parties shall, wlenever necessary, hold consultations gn
any matter affecring the implementation of tiis Agreement. These consultations shall be held,
on the proposal of cither Comrm’nng Party, at aplace and a fime 1o be agreed upon through
diplomatic channels. : ¥
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Article 13

Entry into farce and Duration

1. This Agreement shall enter into force the day after the latter written nofification with
which the Contmc‘tmg Parties notify each other that their respective internal legal

procedures have been fulfilled

2 This Agreesment shall remain in force initially for a period of ten (10) years and shall
be considered as rengwed on the same ferms for a period of ten (10) years and so
Sorth, unless twelve ([2) montls before its expiration either Contracring Party notifies
the other in writing of its intention to ferminate the Agreement

3. In respect of investment made prior to the date of termination of this Agreement the
provisions af Articles 1 to 12 shall remain in force for a further period of ten (10)

years from the date of termination of this Agreemerit.

IN WIINESS WiITEREQF, the undersigned representatives, duly anthorised thereto, have

signed the present Agreement.

. ’ . s ‘H\
Done in duplicate at . é‘/ub//mm SRR 7 (BN 1

Oclobér 1998 in the

Arabic, Slovenian and English Iangrmges all texts bemg equally authentic. In case of any

divergence of interpretation; the English text shall 2 revark

For the Government of
the Arab Republic of Egypt
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For tlmf Fovernment of
Tfe Rc{ ublic ()fSI()l'cln(n
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